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AL INTELIGENTE Y DISTINGUIDO ACTOR
DEL GENERO CÓMICO

DON PEDRO GARCIA.
Amigo mio: Tu gracia inimitable sacó á puerto de salvación esta comedia, no su mérito, porque ninguno tiene. Permite, pues, que te la dedique como prenda de gratitud, tu constante admirador
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A C T O  Ú N IC O .

Sala amueblada al gusto de la época actual. Butacas, sillones una mesa con objetos de escritorio golocada en el fondo y á la derecha: dos puertas laterales al mismo lado, una á la izquierda y otra en el foro. En el fondo y a la Izquierda otra de cristales que supone dar paso á un gabinete. Junto i  la primera puerta de la derecha, una chimenea con lumbre, y algún tanto apartada de ella una mesa cubierta enn restos de algunos manjares. Á  la izquierda y en primer término un velador, sobre el cual habrá otro tintero.
E S C E N A  P R IM E R A .DOÑA VIRTUDES y n . ANGEL aparecen eenlados i  U  mesa. Se supone que acaban de almorzar en el momento de levantarse el telón. FAÜSTINA de pie detrás do ellos.A ngel.ViRT.A n gel .VlRT.F aust.An gel .

Pues, señor, vamos viviendo. He almorzado soberbiamente. Fnustina, dame lumbre.Vamos á fumar?S í, mujer; voy á fumar.Qué poca delicadeza y qué falta de consideración!'Fu- mar delante de señoras!Tome usted, señor. (Enciende na fósforo.)Y la chufleta?



F a u s t . Todavía está sucia, porque verá usted: anoche cuando me puse á fregar las palmatorias se me cayeron las despabiladeras, y como el gato tenia...Angel. Calla. Me basta saber los efectos; quiero ignorar las causas.F a ü ST . Dése usted prisa; ande usted. (Don Angel encienda un cigarrillo de papel-)ViRT. Jesús! qué Jiurno! (Tose.) Me siento mala de los nervios.(Se levanta.)Angel. (Sentándose en una balaca.) Qué delícioso sabor deja el tabaco! Los turcos fuman en pipa! Comprendo á los turcos y me explico sus placeres. Faustina, no me arrulles con ese sonsonete! (Á Faosllna, que eelá tarareando on aíre cualquiera.)ViRT. Jesús! qué hombre!Angel. Mira, ven acá.F aüST. Qué quiere usted?Angel. Escúchame con atención. Yo sé que tú eres una doncella...F aust . S í,  señor.Angel. Esa partícula afirmativa te eleva muclio á mis ojos. Una doncella honrada, fie!, servicial y laboriosa.F aüST. S í,  señor.Angel. No me interrumpas. Hace cinco dias que has entrado á servir en mi casa, despedida del cuarto segundo por haber servido de Mercurio, esto es, de estafeta...F aüST. Yo le diré ó usted...A ngel. Chis!... por haber servido de estafeta á ciertos amores de tu penúltima señora.F aüST. No, señor; no eso.A ngel. Cajta, parlancliina! Yo lo sé de buena tinta. Los informes de don Leon Pantera del Chacal, inquilino del cuarto segundo, vecino nuestro, penúltimo amo tuyo, y marido de doña Robusliana Calórico y Fatigas, antes Pimentel y Moslacini, no pueden ser para tí menos favorables.FaüST. Crea usted, amo mio, que no he sido yo la conductora
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de esa carta. El que la ha entregado ha sido Santiago el aguador.An-gel. De veras? Oh degeneración de las razas gallega y asturiana! En un rincón de Asturias don Pelayo, etc ., etc., y vosotros zurciendo voluntades! Qué corrupción! En lin, sea de ello lo que fuere, lo cierto es que te encargo muy especialmente la conducta mas severa con respecto á tu señora.■ViRT. Angel!A ngel.  No es esto decir que yo desconfíe de tu virtud. Tengo pruebas deque eres un castillo inespugnable, inaccesible, de dificilísima conquista, al menos con los proyectiles y tácticas que se conocen hasta la fecha.V iR T . Ciertamente que sí; ya sabes que nunca...Angel. Pero no olvides que todo lo debes á mi educación. Túme fluiste entregada en un estado cerril, y yo con mis ejemplos te lie ascendido al culto y civilizado.ViRT. Yo no lie faltado nunca á mis deberes.A ngel. Es verdad. Solamente en una ocasión tuviste conatos con aquel celador de policía...ViRT. Pero fué la Única.Angel. S í, porque en la otra los tuviste con un coreógrafo francés.Y irt . Bien, son dos.Angel. E s que en una tercera te enamoraste de un cornetín de pistón del teatro de la Cruz.V iR T . Yo? Jesus! qué horror!A ngel. Y en la cuarta de un banderillo hijo del Betis... y en la quinta de un maestro de obra prima.V iR T . Y en la sesta...Angel. No; afortunadamente no llegó-tu coquetería á ese fatal guari>mo. Pero esto pertenece ya á la historia antigua. Con que Faustina, lo dicho dicho.F aust. Descuide usted, señor.A ngel.  (Acercando íu cara i  lo da Virtudes.^ VirtudcS, lo qU6 CShoy, confiesa que le bas excedido en comer mostaza.



V iR T .A n c e l .
ViBT.Angel.
V lR T .A:<cel .VjRT.A ngel.

Si apenas la he'probado.Pue.s trasciendes que es un primor. Ya sabes que empecé a moderar tus instintos, suprimiéndote ese estimulante. Aborrece el feo vicio de la gula; no comas mostaza, crème.Bien, Angel, bien. Ay, qué suplicio! (A p .)Ahora, sí me dais vuestro permi.so, voy á fumarme e.ste cigarro...Anda, vete, hijo mio, vete y fuma Iiasta que...Pronto volveré. Voy á leer El Clamor á Ja casa de fieras.Con el frió que hace... y en bala.Digo (le lleras, porque voy á visitar á don Leon Pantera del Clincal, inquilino del cuarto segundo, vecino nuestro, penúltimo amo tuyo, y marido de doña Robustiana Calórico y Fatigas, antes Pimentel y Mostacini. (vi.«por el foro.) E S C E N A  II.DOS.\ VIRTUDES y FAUSTINA.
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V iR T .
F a u s t .V iR T .

Dios mió de mi vida, qué laravillal qué taravillaf Lo ves? lo ves? Yo estoy atacada de los nervios. Mira, mira cómo me bailan los dedos de esta mano, y la mano de este brazo, y el brazo...Señora, eso os el baile de San Vilo!Estúpida! .Mira, cuéntame esos enredos que ha empezado mi marido á referir.Faust. Verá usted. Yo, como usted sabe, estaba sirviendo en el cuarto segunilo de la deroclia, en esta misma casa; ahí arriba justamente. Mi ama recibió una carta... de amores seria, digo yo, porque á una mujer de qué se le puede hablar mas que de la ...Es verdad.Yo no sé qué fué mas pronto, si recibirla, enterarse el cuñado de la señora, ó despedirme.ViRT. Pues no siendo tú ...
ViRT.Faust.



Se empeñó el cuñado de ]a señora en que había sido culpa mia, y para que no sospechara el amo y hubiera lude San Quintín, tuve que resignarme á salir de la casa. Gracias que ustedes no tenían criada y quisieron hacer el favor de recibirme.Pero de todos modos el entregar una carta uo creo que sea motivo para... ‘Francamente, señora, tropieza una á veces con unos .señoritos que suplican de un modo... y lloran de una manera... y dan unos napoleones tan hermosos y tan nuevecitos. que... Con que usted no despedirla á una criada, que se atreviera á presentarla un billete?...De ningún modo. Qué esperanza! (.\p.)Pues tome usted. (Dándole uno.)Faustina!Qué es eso?V quién se ba permitido?Un señorito muy elegante por cierto Alto?Regular.Moreno?Rubio, con un bigotito...Ohi Si será... Corazón, no te subleves! (Ap.) iMe lia dicho que me conoce... y que trata á la señora ... pero que le ba parecido mas conveniente...Corazón, no te pronuncies! (Ap.)Qué tiene usted, sonora?Nada, los nervios... soy tan sensible... A . V . «Agapito Violeta.» (Desdoblando tacarla con afen.) É le s ! . . .  E.Stus son sus iniciales: (Se sienta y oculta la esrta. Faosiina después de recoger los manteles, váse por la segunda puerta do la derecha.)

— 9, —

E S C E N A  m .DOSa  VinrUDES, D. a ^ G E L cou un periódico en U  aparece en e, foro.A n g e l .  (Lesendo.) «La Tutelar, seguros mutuos sobre la vida.»

F aust

ViRT.F aust.
ViRT.F adst.VlRT.F aust .ViRT.Faust.VlUT.Fadst.VlRT.F aust.VlRT.Faust.VlRT.F aust.VlRT.



Y todavía hay necios que se mueren! Qué ignorantes!V lR T . Ayl (Reparando en au marido.')A n g e l .  Qué es eso? Te sientes mal?ViRT. Sí, un poco,.. Los nervios... Como fumas un tabaco tan pestilente...A ncel. Virginia pura. El filipino no me agrada y el habano está muy caro...ViRT. Sea Virginia ó Dorotea, lo cierto es que es muy malo.Angel. Eso clíselo al gobierno; yo no puedo hacer nada para mejorar la condición de esta yerba ultramarina.ViRT. Ay qué olor, cómo me ofende! Estoy mala, pero muy mala...A n g e l .  Toma pildoras de Holoway ó globulillos homeopáticos.V iR T . Eso es. Mi enfermedad es otra. Ya se ve; tú  nome cuidas, no salgo de casa, no hago ejercicio...A n g e l . Quieres aprender gimnasia?Y irt . Tú  estás loco... _ .Angel. Mujer, la gimnasia es un ejercicio tan higiénico como otro cualquiera; las paralelas, el trapecio: mira, no estarías tú muy mal dando vueltas en el trapecio... por supuesto tendrías que ponerte pantalones.V m T . Q u é  estólido eres! No hay mayor martirio que tenerte al lado.A ngel. Ponte una corlecita de limón en la boca, porque hueles á mostaza insufriblemente.V iR T . Pues déjalo.Angel. Escucha, tengo un proyecto magnifico, sublime, sorprendente. Pré.stame atención. (Leyendo.) «La Tutelar» seguros mutuos sobre la vida.» Voy á inscribir nuestros nombres en esta sociedad liumanilaria. Antes de una hora seremos todos inmortales.V iR T . Pero...A n g e l .  Nada. Ya no nos morimos nunca. Vengan epidemias.V iR T . Voy á adornarme un poco la cabeza. Quieres algo?A n g e l .  Que me quieras mucho!V iR T . Agapito, lo oyes? (A p .)A n g e l .  Hasta luego. Ah! (Como recordando.) Don Leon no estaba
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—  l i en casa, su sobrina me ha dado muchas memorias para tí. Ahora visitaré á mi prole subalterna: á mis canarios. Animalitos! Ed cuanto me ven, cantan, revolotean...,se rebullen y .. .  (V áse «icíia virtudes por la izquierda.) T a m  -bien los inscribiré en la Tutelar. Pobres ave?, (vise por
la puerca de cristales.)E S C E N A  IV .

FAüSTlNA por la derecha.J alst . Todas son iguales... No debo, no quiero, y hacen como los médicos que después de cobrar, aun dicen que no quieren. Quién es?E S C E N A  V .
A g a p .F aust.Agap.Faust.A g a p .Faust .

ViRT.Agap-.V iK T .A g a p  .VlHT.A g a p .Y ir t .A g a p .

FAUSTINA y D. AGAPITO por el foro.No está aquí la señora? Cómo, tú en esta casa?Toma; y qué tiene de particular...P u es n o . (Aparece doña Virtudes en la izquierda.)El amo sale.Señora. (Saludándola. Á  una señal de doña Virtudes se marcha Faustina diciendo:)El amo en la canariera, y la señora con... Algún canario con moño tendremos aquí.E S C E N A  V I.DONA VIRTÜDKS y D. AGAPITO.(Ap.) No sé si estaré bastante pálida.Yirluditasl...(id.) Ay, rae llama Virtuditas! Agapitito!(id .)  Ay, que doble diminutivo! Usted buena?Como siempre. Los nervios... son los...Lo siento.(Ap.) Está conmovido.Don Angel, está rauy ocupado?



—  d2 —ViRT. (sonriéndose.) No lema usted.A g a p .  (Asombrido.) Temer yo? Por qaé?ViRT. Todavía no se atrevé.(Ap.) 4ii marido no sospecha nad a ...A g a p . De qué, señora?ViivT, Qué malo es usted! Mi marido estará en la canariera probablemente.Acap. (Ap.) Está bien. En una jaula habías de estar lú.ViRT. (la.) Serán suyas las iniciales?A g a p . ( Id .)  Qué la digo! Si no se me ocurre nada!ViRT. Qué apellido tiene usted, Agapito?A g a p .  Violeta, señora!V m i. (A p .)  Es él, no hay duda! Oh, muy odorífero!A g a p . Podré saber el de usted, Virtudes?ViBT. Azafétida, amigo mió.A g a p .  (A p .)  Huy! qué peste! Muy bonito.V lR T . Gracia. .(Momento de pausa.)A g a p .  Hace un siglo que no la veo á usted por el teatro.Vm x. Pues algunas noches voy al Circo.A g a p . Con don Angel?V iR T . Qué horror! Generalmente voy con mi vecina doña Ro- bustiana, una señora qno vive en el cuarto segundo. A g a p .  (A p .) Ay!V iR T . La conoce usted?A c a p . No, no tengo el gusto d e ...V iR T . Ha visto usted Los Diamantes de la corona'í A g a p .  S í ,  señora: bonita zarzuela!ViRT. Le gusta á usted?A g a p . Mucho.V iR T . Y el bolero del segundo acto?...A c a p .  Muellísimo...V iR T . Ya lo creo, como se vo usted retratado en é l...A g a p .  Yo?V iR T . S í.A c a p . Pero...ViRT. No se habla de un bandido... que con todas las niñas tiene partido?



A g a p .  Y soy yo? ^ViRT. Cómo hace la musica, á ver? «Que con todas las niñas..!» (Cantando ridícalamante.} Es 6StO?A g a p . Exactamente. (Ni Barbieri lo conoce.) (A p.) Con quo decía usted que tenia yo partido.Vi r i . Sí señor. (Sino me atrevo yo misma.) (Ap.) Vamos, Agapitito, lo sé todo.A g a p . De veras? (Ay, Robustiana, rae has vendido!) (Ap.) Y qué sabe usted.V i r i .  Repito que todo. No ama usted?A g a p .  Y o, Virtudes?ViRT. Usted, sí,A gap. E s cierto.JPorJqué ocultarlo?ViRT. Y no vive en esta casa su idolatrado objeto?A g a p . S í señora.ViRT. Y  no se llam a?... (Ahora rae lo dice.) (Ap.)Agap. Chis, baje usted la voz.ViuT. Y  no se llam a...A g a p .  Por Dios, Virtudes... don Angel puede venir.ViRT. Y  qué me importa ese hipopótamo?A gap. E s el marido.ViRT. Y  mi marido no es un hipopótamo? Un tirano, un rey despótico.A g a p . (Qué significa esto?) (A p . Aparece en e) foro D. A n gel.) VtRT, Yo he roto las cadenas que me oprimían y jugado el albur; espero impávida la suerte.Agap. Mire usted que está el rey en puerta, (ai nido do o..ñ»Virlode» ) E S C E N A  V lf.m enos y D. ANGEL,A ngel . (sai¡*ndo.) Canario!A g a p .  (á  Doña Virtudes.) CIiís! Calle usted!V iR T . (Ap.) (Ahora mismo le estrangulaba!!) Si tarda un poco mas...A n g e l  . Hola! Don Agapito, usted por aquí? Lo celebro mucho. Qué tal va?
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— 14 —A g a p .Anckl .
VnvT.A n g e l .
A g a p .VlRT.
A g a p .A n g e l .
A g a p .A n g e l .
A g a p .A n g e l .

A g a p .A n g e l ..Ag a p .A n g e l .

A g a p .A n g e l

Perfeclamenle.No iiay que molestarse; permanezca usted sentado. Oyes, has tomado la corlecila de limón? (Á Doña vic-tndes.)No señor. Y  qué?Nada. Estás sofocada? (Con sorpresa.) Qué liemss? Y  usted también: qué ejercicio estaban ustedes haciendo?No, ninguno.El-señor, con su esquisita amabilidad, me ensayaba un paso de varsoviana, y me ha fatigado un poco.Sí, es verdad: es tan agitarlo ese maldito baile...Y á ia edad de Virtudes! Hé ahí por qué no bailo yo. Detesto el baile, con perdón sea dicho de madama Terpsícore.Pues es-un adorno muy bonito.No lo crea usted. El baile, en cualquiera de sus fases, merece el aborrecimiento, el odio, la execración de! mundo sensato. Vámonos a! teatro...Como al teatro, si apenas es la una?No es eso, á considerar los bailes escénicos. Figúrese usted una bailarina, aérea, sutil y voluptuosa, como un palmo ó palmo y medio de tul bobiné, en uno de esos bailes traspirenaicos. Imagínesela usted ensayando actitudes académicas, libres unas, licenciosas otras, ridiculas las mas, ó insustanciales todas. Bueno. La ve usted ya en su imaginación?Sí, señor.Y qué me dice usted?Que no es una vista muy desagradable.Incauto jéven! Véngase usted allora conmigo á su casa y verá á la luz del dia que aquel ser fantástico é ilusorio, aquella sombra volátil, es una mujer fea como un grillo, delgada como un abadejo, y tan terrestre como las patatas manchegas. Qué me dice usted? Verdaderamente...Luego aquí hay fraude. Pasemos ahora á otro género, al nacional, al andaluz, al que coa mas propiedad ca-



—  i S  —lificaria yo de indecoroso, puesto que se reduce á menear el cuerpo con desenfado, á tomar posturas indecentes, y á enseñar unas pantorrillas en que el arte encubre muchas veces á la naturaleza. Qué me dice usted de este? Qué rae dice usted de un baile en que solo conquistan aplausos las piernas bien modeladas; de un baile en que los papas maldicen, las solteras se ruborizan y los pollos se inílaman? Qué me dice usted?Acap. Que estoy convencido de ello, y .. . .Angel. Luego también es perjudicial. Pero falta lo mas amargo. Hasta aquí hemos visto al bello sexo, y pór fin las mujeres siempre son mujeres; pero y los hombres? Qué me dice usted de esos hombres que emplean las piernas que Dios les lia dado para andar, solo para andar ó para que se las rompan, en hacer segundas y terceras y batimenslAgap. Gon eso no transijo.Ar gel . Quién lia de transigir con un bolero afeminado, vestido de angelito? Con un genio bigotudo como un cosaco, ó con un ceíirillo que á pe¡?ar de sus alas se mete entre bastidores á curarse los callos.Acap. E so...A ngel. Esto no tiene réplica. El baile es malo, ó inútil cuando menos, pues nada enseña, nada trasmite ú la imaginación digno de conservarse en la memoria. No quiero hablar de los domas aspectos en que puede considerarse la danza, porque...Vm r. Haces bien, Angel, haces bien...A ngel. Porque seria perder el tiempo... Hablemos de otra cosa.V i r i . Salies que te he preparado una sorpresa?A n g e l .  Cuál?ViRT. Una sorpresa que no podrás menos de agradecerme.Angel. Sepámosla.ViRT. He convidado á comer á don Agapito. (Doña Vinodes lehace señas i  este.)Acap. k  mí?



Angel. Mucho celebro...A g a p . Pero...ViRT. Sí, y ha sido tan amable que no ha dudado en acoplar.(Con eso le obligaré á venir.) (Ap.)Angel. Picpilo que lo celebro. (Mas señas.)Agap. (Hay cosa mas singular!) (Ap.)-Angel. Me doy la enhorabuena.Y i RT. S i usted m e lo perm ite , voy á . . .  (Doña virtudes saludando.)Angel. Te vas?VtuT. Sí, á preveílir ciertas cosas... Beso á usted la mano...ÍÁ  D. Agapito )Agap. Á los pies de usted. Virtudilas.Angel. Adiós, pichona m ía... Oyes, no te olvides de la cor- teciia.Y ir T . (Delante del otro...) (A p .)  Adiós. (Desde la puerta dirige á D. Agapito una mirada de ternura.)E S C E N A  V III.
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D. ANGEL 7 D. AGAPITO.A n g e l .  Pobrecilla! H é ahí una mujer digna de aprecio. Sí, señor, una mujer de bien.A c a p .  Ya lo creo.A n g e l .  Una mujer que es mi esposa hace muchos anos, y nada, ni un deiiz, ni e] mas insignificante desliz.A g a p .  Mire usted, es raro.A n g e l . Solamente en un caso empezó á coquetear con un agente de protección y seguridad pública.A g a p ,  Sobre gustos no...A n g e l .  Y eu otro con un banderillero do Cúchares; pero no tuvo consecuencias.Agap . Mas vale así...Angel. Muchos afanes me ha costado su educación; pero he conseguido el fruto.A g a p . Ay, son las dos! (Sllraudo el reló.)A n g e l . Nusotros no comemos hasta las cinco; pero me atrevo



A g a p .A n g e lA g a p .A n g e l
A g a p .A n g e l .A c a p .A n g e l .Agap.A h c e l .A g a p .A n g e l .A g a p .A n g e l .A g a p .Angel.A g a p .A n g e l .A c a p ,

A n g e l .
A c a p .
A n g e l .
A g a p .

á esperar que vendrá usted cuanto antes le sea posible. Quisiera pedirle á usted un favor, si no abuso.. Qué es eso? Abusar? De ningún modo.Yo he resuelto casarme.El hombre bueno, siendo eclesiástico brilla, siendo secular trata de casarse.Amo á una mujer...Eso es supèrfluo.Encantadora, divina...Pelo rubio?No señor, negro.Adelante.Unos ojos...Qué ojos, eli?Un cuello...Vaya un cuello,..Y una tabla de pecho,,.Quisiera naufragar.Pura (|néVPara salvarme en esa tabla.En fm, es un ángel. Yo la he escrito ya tres cartas y á ninguna lie recibido contestación, porque mi futura suegra es un cancerbero. Temo confiarme áun gallego estúpido ó á una criada imprudente, y me tomo la libertad de suplicarle á usted que re sirva entregar esta en manos de su vecina doña nobustiana... (Díndoia una 
carta.) pata que á su vez esta señora se digne darle su verdadero curso.Sabe, señor don Agapito, que esa comisión tiene tocio el carácter de una tercería?Empeño mi palabra de honor para asegurarle á usíetl que se trata de un negocio honroso.Pero hombre, si está casada. Usted no tiene compasión del prójimo?Qué disparate! No es lo que usted se figura. (Lo que me conviene es que la entregue.) (Ap.) Ha podido usted pensar?
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A ngel. Toma, Pues todavía lo quiere usted mas claro.A g a p .  Alguieu se acerca, escóndase usted eso. (Metiéndole lacarta primero eii los boisiUos del' pantalón, Inego en los de la bata, 7  luego en el pecho.)A n g e l .  Hombre, allí n o ... Ahí tampoco, ahí menos, que me arruga usted !a camisa. Hombre considere usted que no soy buzón, ni ama de cria, para que usted me sobe.A g a p .  Don Auge!, adiós; por última vez lo suplico.. .  Usted tiene mi esperanza,.ini felicidad, y usted solo, usted puede ser e! áncora de mi salvación.A n g e l .  Pero...A g a p .  Nada, nada, hasta luego, (váse preeipiiadameni« por ei foro.) E S C E N A  I X .
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D. ANGEL, y despoes FAUSTINA.A n g e l . Qué barbaridad! Usted, y solo usted puede ser el áncora de mi salvación. Pues si no tienes otra áncora, se me íigura que te aliogas.F a u s t ,  (cantando.) La española infanteria... (saliendo por la dere-* cha.)A n g e l . Calla, Gazzaniga número dos.F a u s t .  Ay! No sabia que estaba usted aquí.A n g e l . (Escondiéndose 1b cana.) Filarmónica de cocina, ruiseñor de fregadero, udónde vas?Faust . Si usted me lo permite, al cuarto segundo, á recoger UNOS trapejos que me dejé olvidados con la prisa,, y á devolverle á la señora esto delantal que me be encontrado sin saber cómo.A n g e l . Á casa de doña Robustiana Calórico y Fatigas, antes Pimentel y Mostacini?F a u s t .  S í señor, no lardaré en volver ni tres minutos.Angel. Escucha, tú eres discreta?.Faust. Como un muerto.A n g e l .  Reservada.F a u s t .  Como un hipócrita.



A n g e l ,F a u s t ,A n g e l ,F a u s t ,A n g e l .F a u s t .A n g e l ,F a u s t .A n g e l .

F a u s t .A n g e l .F a u s t .A n g e l .
F a u s t .
A n g e l .

F a u s t .
A n g e l .
F a ü .s t . A iNGEL. F a u s t .

Fiel?Como un empleado en rentas.Tú sabes en fin ver...Lo que puedo.Oir?Lo que me acomoda.Y callar?Lo que me conviene.Pues á mí me convienes tú. fcon ma.ho mutetio.) Es preciso, absolutiimenle preciso, indispensable, de lodo punto imprescindible, que... que... que no tardes m u- ciio en bajar, porque podria necesitarte la señora, (ad.) (No me inspira bastante confianza esta doméstica.)Todo eso era tan absohilameule indispensable, y tan ... Sí, mujer, anda, anda y vuelve volando.Voy. (Echando á correr.)Mira, escucha. (Ap.j (Oh qué ¡dea! Qué sublimidad de ingenio!) Á ver ese delantal... (Fausiina se lo da.)Es muy bonito! Ab! tràcine el sombrero y el gaban antes de marcharte.AI momento, (a ,,.) (Qué irá hacer?) (Entra por la puortade la derecha.)Ya estoy solo, enteramente solo. Qué listo soy! Cómo tiemblo! Ya se ve. este os el primer crimen que perpe- ro desde que fui engendrado. Meto la carta en uno do Jos bol.sillo de este delantal (Escondiéndola), y sin comprometer .i nadie llega al punto de. su dirección. Esto esl Ya esta corrícnle. (Ooja ai delantal sobre u..a siila.) lome US ed, .señor. (Con vn sombrero en n „ brazo y el gaban en oiro.) Cómo pesa el demonio del abrigo yeinlilrcs duros y medio me he costado, no creas que bay para menos. ^En seguida vuelvo, señor,Ve con Dios.
(A p. marchándose.) (Calle! hay un papel en el bolsillo: pues antes nn había nada! N¿ lo entregaré por cierto; shiver lo que es.) (Vá« Faustina por la puerta do crislal» q««
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20h a ; en el fondo-) E S C E N A  X .
D. ANGEL, s luego D. LEON.

A n g e l .  Víctima, ¡nocente victima! Quién le lia de decir que en este momento estás sirviendo de maleta á una cor respondencia reprobada por las leyes de la moralidad.(Dutente e.to corto monólogo, D . Angel se quila la bala y se pone el sombrero, do modo que al entrar don Leon está en mangasd e camisa y 8orabre:-o calado.)L eon. (Por el foro y con muy mal humor, Irae una caria en la mano.)Cómo se llama usted?A ngfx. Hola, señor don Leon?L eon. Cómo se llama usted?Angel. Angel Vidriera, para servir á usted.L eon. A ngel... V idri... (Mirando la cana.) Toma, bribonazo.(Dándole un poñeUzo en el sombrero.)Angel . Señor don Leon!!!Leon. Toma, (id.)An gel . Señor Pantera!!!Leon. Toma, (id.)A n g e l .  Señor Chacal!!!L eon. Por fin le encuentro á usted, seductor infame...An gel . Necesito inmediatamente una explicación de ese grosero, inesperado é intempestivo redoble...Leon. Silencio; no levante usted la voz.Angel . No me levante usted á mí chichones.Leon. La tapa de los sesos es lo que voy á levantarte muy pronto.An g e l . Se guardará usted muy bien: no necesito que me hagan la operación del trépano.Leon. Quién ha escrito esta carta?Angel . Lo ignoro.L eon. Miente usted.Angel. Digo la verdad.



L eojí. Quién la ha escrito? Pronto. De quién son estas iniciales?A^o el . Á ver: A. V . Este puede se r... don... no; pues no sé quién es.L eón. Usted.An g e l . Y o?L eón. Sí señor. A. Angel y V . Vidriera. No se llama usted Angel?Angel . Eso es.L eón. No es usted hijo de Vidriera?A n gel . Mi madre así me lo decía.León. Pues nadie mas que usted puede ser el autor de esta carta.Angel . También es fuerte empeño; no puede haber un Anastasio Vitriolo, ó un Anacleto Ventosa?L eón. Dónde viven e.sos hombres?A ngel. No tengo el honor de conocerlos.L eón. Necesito’ averiguarlo inmediatamente.Angel . Pues busque usted la guia de forasteros ó el padrón vecinal.L eón. Eso es muy largo.Angel . Pues vaya usted á la casa de la villa perlas listas electorales.León. Hombre, usted es un cafre!Angel . Estimando.L eoíN. Ea, dígame usted de quién es esta carta? Vivo, vivo...A ngel . Pero si no lo sé. A u ... a u ... a u ... (Renexionando.)L eón. Parece usted un perro dogo.A ngel. Es usted muy am able... Échese usted á buscar al verdadero dueño de esas inicíales. (En e«ta momento asoma Fanelina la cabeza como que va á salir, j  al ver á D. León se pone Á escuchar desde detrás de los cristales.)L eón . (A p .) (Tiene razón. Estas iniciales pueden tenerlas muchos individuos.)A ngel . Y  en resumidas cuentas, caballero, podré saber el origen del disgusto que le ha impulsado á tomar mí cabeza por tambor?
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León. Dispense usted, amigo mió. Estoy furioso. Déme usted esos cinco.Angel. Á buena hora.L eón. Esta curta? Vé usted esta carta?A ngel. Sí señor.L eón. Pues es de amores, y la he encontrado en un bolsillo del delantal de mi esposa.A ngel .  (Ap.) Ánimas benditas!León. Digo malj de la que fuá mi esposa en otro tiempo.An gel . Ea, valor: (a ?) descubrir al otro es una acción villana.León. Pero si encuentro á su culpable cómplice, oh! si le encuentro, allá donde le vea... zás! lo mato.An gel . (Ap.) Y  yo que no rae he inscrito en la Tutelar^L eo.n. No hay remedio, lo malo: créame usted.A ngel . Así lo creo. Con que su cara mitad le lia puesto?. . .L eón. A la orilla del precipicio, don Angel: no necesito para abismarme en el crimen mas que un paso.A ngel, (consumado,) Ay! Siéntese usted.L eón. Estoy dado a Lucifer! Soy un marido ridículo, gracias á la abandonada conducta de mi esposa.Angel . De eso estoy yo libre.L eón. Las gentes se mofarán de mí, me señalarán con el dedo.Angel . Así,  cou este, miro usted.León. Sin cuidarse do dirigir á la culpable ia mas leve acriminación. ¡Qné injusto os el mundo!Angel. Mucho; pero qué espera usted de un siglo que da ex- trignina á los perros, cuyo único delito es la orfandad? Pobres criaturas! envenenadas rastreramente por el mortífero embuchado de los cuerpos municipales. Tome usted mi ejem[ilo: yo lio rodeado siempre á rni mujer de personas incorruptibles. Ahora me sirvo una muchacha á quien usted conoce: Fauslina.L eón. Buena alhajalF aust. Ah picaron! (dísJ o u  paeru.)Angel. Ya la he conocido; no tardaré en plantarla de patitas eu la calle.
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Faust.Leon.
Angee.Leon.Angel.Leon.Angel.
Leon.Angel.
Faust.Leon.Faust.Leon.Faust.Leon.Faust.Leon,
Faust.Leon.Faust.Ancel.

— 2o —Habrá picaronazo!Eso no viene aliora á cuento. Usted no extrañará, señor mió, que vacile en dar crédito á sus palabras. Quisiera hechos justificativos, pruebas que desminiiesen mis sospechas.Quiere usted ver letra mia!Con mucho gusto. I.a escrib.'» usted inglesa?No señor; esencialmente española. He copiado áltu r- zaela desde mi infancia.Enlonces es inútil, porque la de este billete es inglesa pura.Si usted me lo permite voy á ensenarle unos villancicos que copié para cantar en Nochebuena. (Disponiéndose i
marohArsí* á In derechn.)No, no es menester.Perdone usted, si vuelvo al minuto... (vás® pori» derecha
y 0. I.enn se dirijo al furo, a! tiempo que Fanstína sale de su 

escondite.)Señor?Quién me llama?Yo, señor, que á pesar de todo no puedo consentir en que sea usted tan bajamente engañado.Qué quieres decir?Que quien corteja á su esposa de usted es don Angel... Cómo?Mire ui=tod una carta que me ha dado aliora mismo para ella.Á v e r .  (Toma la caria que le da Fanstína, que c» la misma qiin 

D. A n je l puso en el bolsillo del delantal) 0!l! laS niismasiniciales! Lo voy á matar...Huego á usted, por Dios y por tos santos, que no me descubra...Voy á lomar las pistolas! (vása corriendo por el foro y F«u s- tini por la puerta de cristales.)No me despedirás impunemente, viejo maldito. Yo te enseñaré á ocultar cartas en los delantales.(Saliendo por u derecha.) No soy iiD gran Calígrafo que



digamos; pero... calle! adóade se ha marchado el atormentador de mi cabeza? Y (]ué vivo es... quiero decir, qué bárbaro! Gracias q u e ... Hé aquí la utilidad de los sombreros de copa alta. Si acierto á llevar gorra me divierto como liay Dios. (Cofipndo el suyo del suelo.) T úme has defendido, amigo mió: tú bas sido,si noel pararayos, el para-golpes de esa fiera salvaje y embravecid a... Cuenta con mi eterno reconocimiento. Y qué abollado está el inocente! Lo mandaré planchar hoy mismo á mañana... allá veremos.E S C E N A  X I .D. ASGEL y DOÑA VIRTUDES, después FAUSTINA.Angel. Ven acá, Virtudes: has oido algo'desdc allá dentro?V iR T . S í, gritos desaforados y voces destempladas; pero á una muier de mi superioridad no debe llamarle nada la atención.A ngel. Don León Pantera ha venido á cantarme un trozo de una zarzuela que está escribiendo, y .. .ViRT. Escribe la música ó el libreto?A n g e l .  La música; y en la que me ha cantado lioy hay un obligado de bombo de bastante mal efecto, especialmente para ios sombreros.V iH T . No ha vuelto todavía don Agapilo?Angel , l’arece que lo esperas?V iR T . (Con ansia.) (A p .) No. (indirarenUmenU.).An g e l .  FausUna! Faustina!F a u s t . Voy,, señor, (saliendo por el foro.) Dofia Robusliana mo ha dicho que tenga usted la bondad de asomarse al balcón del deslunado. (.4. Or-ñi virudee.)ViRT. Querrá preguntarme cómo me peino para esta noche.Angel. Anda, anda y vuelve pronto, que tengo que salir, (vásaDoña Virtudes por donde salió Faustitm.)F a u s t .  Me llamaba usted?A n g e l . Tráerae el estudie que tiene la señora en el tocador... me dejé anoche unos broches... Ali! cuidado con abrir-
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F a u s t .A?í g e l .
F a u s t .A^GEL.
F a u s t .AnceiF a u s t .ANG î-L.F a u s t .A n g e l .F a u s t .A n g e l .
F a u s t .A n g e l .F a u s t .A n g e l .F a u s t .A n g e l .

F a u s t .A n g e l .
F a u s t .Angel.

le, no vayas á desbaratar el muelle...(A p .) (Ya te lo dirán de misas.) (Entra por la irquieraa.)Es tan curiosa esta muchaclia! Y yo la despido. Ob! si ia despido.—No hay cosa mas incómoda qiic ios puños de esta iiecliura. Es una pejiguera que ya, ya ...Aquí está el estudie.Venga. Mira, cuando te cases dile á tu marido que no gaste gemelos.Gemelos? Ave María purísima!... No .señor, no, con uno sobra y basla.(Abriendo «I estuche.) Y el olfo puño ha de ir suelto?Quó puño?Toma! el puño: no ves?Yo creía que liablaba usted de los íiijos...Imbécil! Una carta aquí. (Sscándols de dentro el estuche.) Ay! la que yo he dado á la señora.Veamos: alguna consulta de trajes. (L e y e n d o .)  cNo jiuede sufrir mas tiempo tu silencio. Mi cariño hacia «tí...» Á ver la firma. A. V . Maldición! Las mismas iniciales, las mismas. Don León, ya tienes un tocayo. Señor, qué cara tiene usted!Ya se me conoce en la cara.Está usted malo?Sí, de mucho peligro.Qué le duele á usted?La cabeza; pero mucho, mucho: las sienes me estallan. Oh! me ahoga la cólera! Voy á buscar á mi rival: quiero lierirle, chuparle ia sangre, por mas que osla absorción me coloque para e! porvenir entre la inmunda raza de los vampiros. (A Fausiina.) Quién ha escrito esta carta? quién? Dímelo: tú debes saberlo.Yo, señor?Tú, sí. Qué es eso? Te sonrojas? palideces? es tuya? Habla, Eres tú mi rival?Señor?Sí, tú eres! Caballero, elija usted armas: el combate será á muerte... no debía proceder con tanta genero-



siclad.F aust- I’ero señor?A n g e l .  Soy un estúpido. Tú no puedes ser mi rival, hay incompatibilidad de humores, bien lo veo; pero, quién es? Dónde se halla’  lis preciso averiguarlo á toda costa, y lo averiguaré; sí, lo averiguaré; y habrá una víctima, mi mujer; no, habrá dos, su cómplice: tampoco, habrá tres, á mí me ahorcarán; pero esto es cosa de un momento y moriré vengado.Y irt . (Por el foro) No tiene originalidad esa mujer; es vulgar, muy vulgar...F aust. ( A p . )  Ahora va á ser ella.Y irt. (á  su marido.) Fuoco ó María Stuard, qué peinado prefieres tú?A n g e l .  (Furioso.) Yo, el de los perros de agua. (A p .) (Evitemos el escándalo.) (Hace señas á Fauftina, que se va pot el foro.)Y irt . Qué significa esto?A n g e l . (Ofreciéndole una silla con riiKcnla gravedad.) Sieiltese U S -tcd.Y irt . Podré saber?...A n g e l . (ArregUndose los cuellos de la camisa ^  Umando un aire grotesco.) Señora... al aceptarla á usted por esposa creí que era su pecho el Banco español de San Fernando, y deposité en él un objeto cuyo valor ascendía á muchos millones, fué mi honra: necesito retirar mis capi- lalos, y acudo á usted, como tesorera rcsponsahle, para qun me rinda cuentas inmediatamente.V iR T . Angel!Angel. I.ns cuentas!V iR T . Esposo mío!A n g e l .  Renuncie usted á esa ganga. Yo no soy esposo de nadie: soy soltero, me desentiendo de la vida conyugal...Y ir t . Dios mió!A n g e l .  Esta noche dormiré en la canariera y .. .  mañana en cu.alc|HÍer parte, en la Inclusa, diré que soy liuérfano.Y irt . Y tendrás valor para dejarme?A n g e l .  No lo ha tenido usted para venderme?
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_  27 —Y irt.A n g e l .VlRT.A n g e l .V lB T .A n g e l .V iR T .A n g e l .

VlRT.A n g e l .

V lR T .A n g e l .

V lR T .A n g e l .V lR T .A n g e l .V lR T .

Ay! me siento mala!Fastiiliarse!Yo me muero!Con eso la enterrarán á usted.Caballero!Señora!Pero sepamos...No quiero regalar el oido á nadie... Bástele á usted saber que tengo pruebas de su infidelid d; bástele saber que lia echado sobre mi Teputacipn una manclia quo no se lava fácilmente con ningún jabón químico, y bástela saber, por último, quo la desprecio, que la abomino, lo detesto, la odio y la maldigo!Señor don Angel!Ya no me verá usled mas. Mañana saldré de Madrid para el extranjero. Emigro, huyo de España, me voy á buscar im límite del globo, bien que antes locaré en Sebastopol para saber posilivamonle á qué altura se baila el sitio, y si el pais es cómodo y no muy fi'io me quedaré en él, por ver si una bala perdida pone (in á mi existencia desgraciada.Qué horror!Yo vivía feliz y usted ha emponzoñado mis dias. Mi conciencia está tranquila. No podrá decir que le lie fallado. Cuantos medios me ha sugerido ia prudencia los he puesteen juego para asegurar la paz. Yo la prohibí á usted el uso do la mostaza. Usted no me hizo caso, y bé aquí las consecuencias. Retírese usted; huya de mí vista; no quiero verla, me liace daño. Adiós para siempre.Pero?Váyase usted.S í...Pronto, pronto!No me queda mas arbitrio que la fuga. (a ?, váse por i#izquierda.)

L
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A n g e l .

L e o n .A n g e l .
L e o n .A n g e l .L e o n .A n g e l .L e o n .A n g e l .L e o n .A n g e l .L e o n .
.\ n g e l .
L e o n .A n g e l .L e o n .A n g e l .L e o n .A n g e l .L e o n .A n g e l .L e o n .A n g e l .L e o n .A n g e l .

D. ANGELj y poco despaes D. LEON.Esto es horroroso, lúgubre; yo no tengo fuerzas para sobrevivir á tanto infortunio! Mi cabeza se trastorna... se desvanece... La idea del suicidio brota en mi imaginación, y luego esa llama, esa llama trémula y amarillenta (l , d» )a chimenea.) paroce convidarme á morir- Mañana rae mataré.(Por el roro.) Ya sobia que no saldria usted de casa. Perdone usted, señor don León; pero con estos acontecimientos no sé dónde be colocado los villancicos que justilican...Es inútil. Lo iie sabido todo.Sí, eh? Y quién ha sido é l...Faustina, la criada.Es la única que lo sabe.Prepárese usted á morir...No, ya estoy preparado...Me admira esa calma.E.s la de un mártir.Esta tarde misma tendrá usted el gusto de ver el otro mundo.Yo no soy curioso... No me mete gran prisa esc deseo. El viaje será mañana.Lo mismo e s ... Pistola ó espada, qué ha elegido usted! La chimenea!... es lo mas cómodo, (coo gravedad.) Caballero!!! eso tiene todas las trazas de una burla... Pues es formal... Lea usted esta carta.No quiero.Se lo suplico á usted... (D. r.eon lee rápidamenU.)A . V . Las iniciales!...Las mismas. Qué dice usted?Nada.Nada?Ni una palabra.Si vivo en las próximas elecciones de diputados cuente



usted con mi voto.L eoj». En fin, acabemos.A ngel. Esta carta la lie sorprendido en un mueble de mi mujer.L eón. De veras?A ngel. Como usted lo oye. Nuestras esposas son igualtneule culpables, y nosotros víctimas igualmente...L eón.  No crea usted alurdirme con esa inmunda farsa. Ese billete lo ha escrito usted mismo temiendo mi furor.A ní* l . Caballero!L eón. Esta letra es española, y la mano que la ha escrito im copiado varias veces á Iturzaeta; eso lo conoce e! mas ignorante... Ustedes un impostor.Angel.  Señor Pantera!L eón. Un vil, un cobarde!Angel. Señor Chacal!!!L eón. S¡ no se bate usted conmigo le escupiré á la cara.A ngel. Con usted y con una colección de fieras americanas.Me sobra corazón para batirme, aunque se liallara usted protegido por toda la armada inglesa.L eón. Salgamos, pues, cuando usted quiera.A ngel. Cuando á usted Je acomode.L eón. Salgamos.An gel . Salgamos.León. Salga usted primero.An gel . No, salga usted.E S C E N A  X I I I .m enos y  D. AGAPITO por el foro. Esta escena debe decirse con toda la rapidez posible.Aga p . Señores, qué gritos son estos?Los DOS. Quiere usted ser mi padrino?Agap . Si ustedes no rae explican...A n g e l .  Pronto...L eón. S í ó no?A g a p .  Y o  no puedo dividirme.



A ngel. Pues écliese usted á un lado, si no quiere- que le embista.León. Apártese usted.A gap. Pero si lodo junto no valdrá la pena'... Sepamos lo que es.A ngel. Lo ignora usted de veras, amigo-mio?Agap. Á fé de Agapito Violeta.Angel. Qué lia dicliO'usted?Agap . Toma, mi nombre.A ngel .  Usted se llama?...A gap. Agapito Violeta.L eón. Agapitol!Angel. VioktaüLo.S DOS. A . Y . Tome usted! (Oáudole cada uno nr. puñeUzo en el 

sombrero.)Agap . Señores!!Los DOS. Tome usted! (id .)Acap. Podré saber el raot'vo de este a-'aque?'L eón. Soy la victima!Angel. Y yo también.Agap. De quién?L eón. De mi esposa!Agap. Vaya un cliiste.1..EON, Usted os amaute de la mia.A ngel. Y  de la mía.L eón. De la mia. La de usted es demasiado fea.Angel.  No la insulte usted.León. Mo d a  lagaña.A ngel. Dejemos eso para después.León. Dejémoslo’.Angel. Necesito matarlo á usted.León. Y yo tambicn.A ngel. Comerlo así, así.L eón. Y yo lambíen.Agap. Ustedes están locos... es un error.Angel. S í? Lo veremos.L eón. Vaya si lo veremos.
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Aca p . Veáinoslo...L e o n .  l'ir m e  listu d . ( d . Agapito firma en la mesa de la derecha.) A ngel. Firme usted, (id , en la de U laqolerda.)L e o n .  Csnicter espsiiol; no me sirve. (A p. mleniras firma D. Agapito en la izquierda )A g \p . Qué tal? (Á d . Leon.)Leon. No es usted quien busco.Agap . Me alegro, (m .)A n g e l .  Carácter inglés? Nada. (A p . examinando la letra.).■VGaP. y  bien? (Á D. Angel.)Angel. No me lince usted al caso...Leon. Señor mío, perdone usted mi atolondramiento.A n g e l .  Lo mismo digo...Leon. Yo bien quisiera reprimir mi genio, pero esa letra...(viendo el papel que tendrá D. Angel en la mano.)A n g e l . Qué veo? (id. el de D. Leon.)Leon. Inglesa!!A N G EL. E sp a n o ia !! (cambiando do papeles.)Leon. Alt! es idéntica!A n gel . Olí! es la misma!L e o n .  Venga usted conmigo! (cogiéndola del brazo.)A n g e l .  Ande u.sted! (m .)Aca p . Señores que me van ustedes á dividir.L eon. Infame!A n g e l .  Seduclur!Agap. á  mí nadie me insulta! Llegó á su colmo la paciencial(Empiezan á-sacudirse loa tros leeíprccaaente. )V iiiT . (Por la izquierda.) Dcteneos, deleneos!-\g a p .  E.‘'to  me fallaba!! (Ctsan ios golpes.)A n g e l .  Señora!!!A c a p : Doña Virtudes!!!A n g e l . No hay que sacar motes á nadie; la señora se llama doña si ete pecados capitales.L e o n . Don Angel!Angel. Y o no so y  ángel, soy una legión de demonios á caballo con dos piezas de artillería y algunos ingenieros.L eon. (Á d. AgapUo.) Tenga ust-ed prudencia.
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Av :ei.. Hum! Hum! Voy á suicidarme: necesito una hoguera; los muebles me servirán de lefia. (límpípza á tirarlos por eisuelo.)L eón, (á  n. AgspUe.) No abuse •Jsled, ya que lia hedió desgraciado á ese pobre hombre.Angei.. Hum!! (con furor.) Soy la explosion de una caldera de gas! un cohete á la congreve!.\OAP. Pero señor, esto es una casa de dementes?Angei.. (corriendo sin dirección fijo.) Sov UDB locomotoro descarrilada! un mctrallazo!!...AgaP. (Esforzando la voz. ) Sepa usted, y usted, don Angel... Angei.. (UogUndo en cólera) No quiero, no quiero mas que sangre. Hum!!Agap. Sepan ustedes que no tengo relaciones con doña Virtudes; las tengo con la señora que vive en el cuarto segundo...León. Qué dice usted?A ngel. Mentira.Agap. Hajo palabra de honor.ViRT. (Ap.; Qué astucia me ha salvado!L eón. Hombre, qué está usted diciendo? con mi mujer?A gap. Si es soltera. Usted delira.A ngel. Caballero, esos subterfugios no son de ningún efecto...son harto vulgares para que puedan seducirnos, (ijoñaVirtudes hace señas á D. AgapUo.)A cap . No me venga usted con guiños.León. Diga usted sus señas generales. Ojos?A cap . Dos.León. No es eso; color de ellos?Agap. I’urdos.León. Los suyos! Nariz?Agap.  Regular.L eón. Cómo se llama?Agap. Á  usted qué le importa?L eón. Su nombre?Agap. Robusliana.León, lilla es! Voy á matarlo á usted! (fausiina corriendo por ti
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V i r i .F a u s t .
L e o n .
Angel.

Agap.Angel.VlRT.Acap.ViRT.Agap.Angel.Agap.Angel.Acap.Angel.Acap.Angel.
Ymx.

foro.)No, no: á mí primero.Don León, señor don León, están llamando & usted desde su casa á grandes voce.s... hay un motín!! (Váseen seguida.)(Á D. AgapUo.) Espere usted aquí en nombre del lionor Vuelvo al instante de poner íin a la existencia de su corrompida cómplice, (váse por ei foro.)Señor raio, ya comprenderá usted que esta asquerosa comedia no se escapa á mi comprensión. E! billete que usted me entregó esta mañana no ha sido mas que una estrategia para desorientarme; pero mi talento penetra el liondo abismo de esas maquinaciones tenebrosas y subterráneas. Estoy dispuesto á batirme con usted. Escúcheme usted, don Angel...Nada escucho: desconfío de todo el mundo, hasta do mí mismo.(A p. á este.) (Partamos, Agapito.)Señora, no me fastidie usted mas.(Ap.) (No sé cuál pueda ser ¡su intención.)Si usted me dejára hablar...Estoy sordo.Veria...Estoy ciego...Veria palpablemente...He perdido el tacto... no tengo ningún sentido corporal...Veria que soy inocente.No importa; yo seré Heredes. (Á su mujer.) Ahora bien: señora, en cuanto á alimentos puede usted tomar una horchata de arroz ó unas sopitas de galgo, pues no me encuentro en disposición de mantenerla ú u.sted sus vicios.Caballero!



—  o 4
E SC E N A  U LTIM A .

DICHOS y D. LEON por el foro,, después FAÜSTINA.Leo^. Albricias, señores mios, albricias. Estamos hace una itora siendo el juguete de las apariencias mas engañosas. Acabo de descubrir la verdad y solo necesito aclarar algunas dudas. Dígnese usted llamar á la criada.A ngel.. FausUna?bAUST. Señor, (saliendo por ia iiquierda.)Agaí». Cómo, es ella?
A n g e l .  Expliqúese ustedL eón. Don Agapilo tiene relaciones con una .señora llamada Robustiana, pero que no es mi mujer.Angel. E so ya lo sé yo.L eón. La Robustiana fuUira esposa de este caballero, vive...Agap. En el cuarto segundo.L eón. De la izquierda.Agap. E s claro.L eón. E s que rni mujer vive en el de ía dcreclia.Agap. Aliü!A n g e l .  E li?  (sorprendido.)L eón. Esta carta me lia sido entregada por Fauslina, aquí mismo esta mañana.F al.st. Porque d  señor la ocultó en e! bolsillo de un delantal que iba yo á llevarle á mi penúltima señora.A ngel. Es que á mí me la dió don Agapito para su mujer de usted...L eón. Que protege los amores de su vecina con este jóven.Agap. Ahí y usted es el marido? üeme usted esa mano.L eó n . Con mucho gusto.F a l s t . (A p .) (Cielos santo! Qué papel tan ridiculo rae lia tocado en este embrollo! Los nervios se me punen en re" beíion,,.)A nggl. Pero señores, y esta carta que le he sorprendido á Virtudes. (Escnm.'idí»' todaTia.)F.aüst. Esa me la entregó ayer don AgapitOv



— o5 —Agap.Facst.Agap.L eon.F aust.V iR T .
An gel .
VlRT.L eon.
Agap.Angel.ViRT.Agap.A n gel .L eon.Agap.Angel.
Agap.Angel.Agap.A n geì.

Para tu am a...Mi ama cs clona Virtudes?No sirves á don Leon?Hace cinco dias que la lia despedido mi mujer.Usted tiene la culpa. (Á d. Ag apilo.)(A p.) (Oh! qué idea! Finjamos.) Y yo que estaba enterada en este negocio aguardaba á la noche para entregársela á mi amiga Rohustiana. (Estoy rabiosa, me mordería!) (A p.)Qué peso se me ha quitado! (Á su mujer.) Pichona, palomita mia, perdona al mas ingrato de los hombres y abrázame catorce ó quince veces, y .. .  ustedes lo ven, mis consejos... todo eso lo lia hecho para reírse... No cs verdad?Ciertamente. (Ay! ay!) fcon rabia.)Desde mañana podrá usted visitar á su novia. Las súplicas de mi mujer han enternecido el marmóreo corazón de los suegros.Qué felicidad! No larderé un mes en mudar de estado- Sea enliorabuena...(Quisiera ser un basilisco.) (Á ea oido.)Les invito á ustedes á mi boda...Aceptado.Cuándo se realiza?Dentro de poco. Precisamente vengo de la litografia; miren ustedes el modelo de las esquelas.Á ver. (Leyendo.) «Don Agnpito Violeta y doña Hobus- tiana Peces han conlraido matrimonio. Los padres, parientes y amigos, suplican á V . se sirvan encomendarles á Dios y asistir...» Hombre, esto es una esquela de defunción!Tanto monta casarse como morirse.Quiere usted que la redacte yo?No tengo inconveniente...Verá usted qué laconismo! ( a i  pábüco.) Señores, don Agapito Violeta y doña Robusliana Peces, han contraido matrimonio. Los padres, parientes y amigos.



o6 —suplican encarecidamente á ustedes se dignen manifestar su aprobación por medio de un aplauso prolongado.

FIN DE LA COMEDIA.

Esta obra ha sido aprobada por la censura d d  Remo.
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segunda cenicien(:i. peor cunaI chuza del ulniadrcQO.«  iialnotas. ts lazus del vicin.)S molinos de viento, i agenda de Coi rclargo.I cruz de oi'i». a raja del resiiii'Onto. as sisas de mi innjer. hieveii lujos, a.s dos madres.I hiiu del H.cy Heno, is cxlreums. írulera de .Murillo. eaulinera.venganza de Calaña, martitiesila. novela de la vida, r  torre de (Jaran, a nave sin iiilolo, is amigos. . .í  judia en el rampumento, o glorias de Africa.)s criadi'S.M euliailei'os de la niebla.8 escala de m atrimonio.1 loiTC (te Babel.9 caza drl gallo.I (lesolmdicncia..8  liuena alhaja.’  niña nnmuda. i m.aridos (refundida.)' I mamá, al de ojo. i oso V 1111 sobrina, ai'lin/.iirbiiiio. arla y Mana 'adrid en 1818. ladrid á visia  de pájaro, liel sobro iiojuelas. ártires de l’olonia. llai talló  la Emparedada.
iigólica y Mednro. rimis do buena ley. cual mas feo, nlides y cuoiiUladas laveyiiM in llilan a. a)'ido y liarle. ei:i o V Flora.. Siseniindo. oúu M ariiinila.on f.risanío , ú el Alcalde proveedor, oil Pascual,' llacliiller.I doctrino,I ensavo de una ópera, l calesero v la maja.■I perro del horlelano. n  ecu la v en Marruecos.I león cú la raloiicra. enredos de carnaval, el delirio (drama liricn.)U  Postilion de 1a Itioja ¡M ú s ic a .)  el Vizconde de I.cloricres. ti mundo á escape, tlca p iia n  español.■ti cornetaR¡ hombre fe liz. •t  caballo blanco.i;l colegial.t i  ultim o mono.hl prinieriviiclo de un pollo.. tn ire  Piulo v Valdemoro.I ai m agnoiisíno... i.aniniall t i  califa (lo la calle M ajor, tn  las oslas del toro.

liisei'ias de aldea.Mi iiiiijer y el primo.^egro V blanco.Kinguno se entiendo, o un lioni- bre lim ido.Kobirza oonlra noblez.a. 
ü o  es todo oro lo <iue reluce.^ o  lo quiero saber.NativaOlimpia.Propósito de enmienda.Pescar á río revuelto, i’or c lla y  p o ré l.Para licniiHs las de bonor, ó el desagravio del Cid.Por la piierla del jard ín .Poderoso caballero es t). Dinero. Pecados veniales.Premio y castigo, ó la conquista do Honda.Por una pension.Pura dos perdices, dos.Préstamos sobre la honra.Para mentir las mujeres. l<}ue convido al Coronel!...^(Julen mucho abarra.¡Qué suerte la mial ¿Qniún es el autor? óQiiién ese! pedre?Bcbcna.Bibal y  amigo. IItosita.Su imúgcn.Se salvo el honor.Santo V peana.San Isidro f/'atron de M a d r id .  Sueños (le amor y ambición.Sin p nu’lia plena,Sobresaltos de un marido..Si la milla Iner.a buena.Tales padres, tales lujos.Traidor, Inconfeso j  miírtir.

Z A B Z U E L A S .

101 mundo nuevo.El lujo de 11. José.Entre mi m ujer y el primo.El noveno mandamiento. K ljnie.io liiial.E l gorro negro.El lujo del l.iivapies.E l amor por los cabellos.El miuio.El Paraíso en Madrid.El e lixir de amor.El sueño del pescador.(iiralda. llarry el Diablo..luán I.anas. |jl/ústca..l Jaciiilu .ba litera dcl Oidor,Lii noebe de ánimas.1.a fam ilia ncrviusa, ó el suegro ómnibus.I.as bodas de .Tuanita. ( M ú s ic a .)  Los dos llainantcs.I.a modista.La colegiala.Los conspiradores.La espada de Bernardo.L.i bija de la Providencia.La itx'a negra.La eslfttna encanlada.I.(>s jardines del Buen retiro.Loen de amor y en lu córte.La venta encanlada.La loca do amor, ó las prisiones do Edimburgo.

Trabajar porctienla ajena.Todos onos.loi'b el.iuü .L ii amor á la moda.Una (-oiijnnicioii íenumina. f i i  d(jmmc como hay pocos.Un pollito en eiilzas prielas- Tln miesped del otro imuido.Una vengniiz» icai.Una coiDcuIcncia aUabétiea Una noche tn  blanco.Uíio de tantos.Un m arido en snerie.Una lección reservada.Un marido siisliUilo.Una equivoeacíon.Un retrato á quemarupa.¡Un TiJicricl Un lobo y una rapos».- Una rema vilulici».Una llave y un sombrero.Una mentira iiiotem c.Una iiidjer inisionosa.Una icceiüii deciirle.Una l'iilla.Un paje y un cob.iUcro.Un si V un no.Una lágrima y un beso.Una lección de mundo.Una m ujer de h i'to n a .Una lieruriciii tompleln.Un hombre tino.Una (.oelisa y s u m an d o .¡Un regicida!Un marnlo cogido por los cábenos.Un i’ siudianlenovel.Un hombre dcl siglo.Un viejo pollo.Ver V mi ver.ZaiiiúiTillH. ó los bandido« de la berrania de Hunda.

La Jardinera, (llíií.tica.i La toma de Tem an, l.u cruz del valle.La ei-nzdelos linmoros.La l’ a.'tora de lu Alcarria.J.os herederos.Lu pii|iiia.Los pecados capitales, i.a gllu nilla .Ln artists.La casa roja.Los piratas.La señora del sombrero.La niina de or<>.MalcoyM aiea.Morelo. (lUtlsiea.i Matilde y Maleh-.vdhcl.N adie se mucre basta que Dios ((nierc.Nadie loque á la Beioa.Podro y Catalina.Por sorpresa. •Por amor al prójimo Pcio q uo rey niaixiués.Pablo y Virginia.Reiralo y original.Tal para cual.Un primo.Una guerra de fam ilia.Un coeiiiei'o.Un sobrino.Un rival dcl olro m undo.Un marino porapnestn.U u qniiilo  y un sustituto.



PONTOS DE VENTA Y  COMISIONADOS PRINCIPALES.

PROVINCIAS.

A lbacetr..
A lc a lá  de l i e n a r e i ,  
A lcoy .
A lg ec iras .
A lican te .
Aiiiiiiyt‘0 
A lm e: ia .
A n dü ja r.
A ntegu era.
A ra iiju ez .
A ñ ila
A v ile s .
iS a d c i jo s .
nueza.
¡tarbu stro .
iia r c e lo iia .

n e ja r .
J lilb ao .
tiú rgos.
C a b r a s
C áceres.
( ■ i r d i z .
(■rilatayud.
C an ar ia s .

Car »íOna.
C a r o l i n a .
Ca rtaijena^
C.usle.llon.
C astrou rd ia les .
C eu ta .
C tvdaü -R eal.
C ó r d o b a .

C n r u i i a .
i.'iicura.
£ v i¡a .
F e r r o l.
F ig u era i.
céron a ,.
c.iinn.
C ran ada.

l .n a d a la ja ra .
H aban a.
h a r n .
H ite lca .
I/i ir s ca ,
Jru » .
J á t iv a .
J e r e z .

J.u s  Paitnas (Canariasi 
L e a n .
C erilla .
/ . i n a r e s .
I.nnroño.
t o r c a .

S, Kuíz.7. .  licTiiieJo.
J. Marli.
R. MuroViuda <lc IbasTa.
A. VicutBie fe rc z ,M . Alvarez Ij . Caiviciiol.,r. A. de Palm a.1 ). SHiitialiiltaa.S . l.npezN. Komiin Uvarez.P, ('.oroniido,J .  R . ¡segura, ti. tinrrales.A . Saavedi'u, Viuda de Rarliimeiis v 1 Cerda. P. López' üoi'ouT . Asluy.T . Ariuiiz V A . Hervías. R. Montoya..1 . Viiiienii!.V . Moi illas y Compaúia. I'. Molina.F. Marin Poggi. di' .Sania 

Cruz de T en erife .
.1. M. tCguiluz. 
li. Torres.J .  I‘cil>cnn J .  M. lie Soto.I . Oibaran.M. narria de la Torre. l ’ .AeoslaM. Muiioz, K. Lozano y U García Lovura.J .  I.agu.
I‘ . M ariana..1 Glliil. n ,  Taxoner»,
'Viuda de boscti.K. Dcirea.GreRpo V Griiz.j .  M, Kiiensalida y j .  í l .Zamora, 
n unaiiaGbartaiii v Fernandez.P fju in l'iia .J .  V . Osorno;
M. (iuiiieit.
R. anrtinez..r. Feroz Kluixá.F \lvarer. y tionipania, de .’ie r illa .
.1. nniui».Minen Hermano.J .  bol ó bijo.R . Onrrascu.I’ lirielifl.
A. Gumez.

L a c e n a .  j .  B . Cabeza.
t u g o .  Viuda de Pujo l.
jTlu/iOH, p , Vinenl
/ U á la g a . j .  g  lalioad eia t  F . deMoya A . Olona.Clavel!.Viuda de Delgado.D. Santolalla.T . Guerra y Herederos de Andrioii. V .C a lv illo ..1. Riimon l'erfK.J .  Martínez Alvarez.V. Montero.J .  Miii'linez.Hijos de Gutierrez.P .I.tie liiP eri,

I .  Ríos  Riirrena.J .  tiuccta solía y Comp., . . ) . de la Gíiniura.
P u e r t o  o v  .U a . M a n a .  ,I. Valderi nma. 
P u e r t o - l l i c o  . f , Mesl.re, de M a y a g ít e z .
M e n u e n a . C . G arcía./'«»«• J .  Priiis.yiíOíseo. M. l'i-ánanos.
t o n d a .  Viuda de Gutierrez,
.S a la m a n c a .  r .  Huebra.
.S a n  F e r n a n d o .  R . Martínez.
S  /ide/oíiíoíLuGraiijaj R . .1 . Serna.
S a n l ú c a r .  .  ,ie Oini.
.S u »  S e b a s t ia n  * .  i.arraUla
S .  L o r e n z o ,  (tsco rial.)  S . Herrero.- 
.S a n t a n d e r ,  ' C . Medina y F. Heruaudoz.
S a n t i a i j o .  B . Kscribaiio.
S e g o v i a .  y,, j j .  Salcedo.
S e n i t l a .  F . Alvai'ez V Gomp.¿O'"'«- F . Perez R ioja,
r n t a r e r a  d e  l a  I t e i J i a .  a .  Saiicbez de C astro . 
T a r a z o n a  d e  A r a g ó n ,  p . Veraton.

.M a n ila  (Fiiii^inas). í/ a í« r d . 
M o n d o i i e d o ,  
M o n l i l l a .
M u r c i a .

O c a i i a .
O r e n s e .
O r i t i u e l a .
O s u n a .
O v i e d o .
P a t e n c i a .
P a l m a  d e  M a l l o r c a .
P a m p l o n a .
P o n t e r e d r u .
P r i e g o  (Gonioba.)

T a r r a g o n a .
T e r u e l .
T o le d o .
T o r o
T r v j i l l o ,
T u d c l a .
T u v .
í ih 'e d a .
y a l e i i c i a .

F a l l a d o l i d .
F i d i .
F i g o
F i U a n i w v a  y  C e i t r ú .  L.'Creus,

V  Fónt.T . Baqiiedano.F . Hcrniindez A . RodríRuezTejedor.A .  H e r ri i i i z .M .l/.alziiM. 'liiriinez. de la C ru z. T . Porez,1 . Gil reía, F  Navarro y J  .Moriiina v sauz.D. .lo v e r y ll .  de Rodrlgz. .1 . Soler.M. Fernandez Dios.
F U o r l a .
' / .a í r a .
y .a m o r a .
Z a r a g o z a ,

S . Hidalgo y A Ju a n .A . üu’ itei,V . Fuertes.I. Hucassi, 3. ro m in  y Comp. y V . de Heredia.
MADRID.Librerías de la V iuda é Huo sd e  Cuesta, y de Moya y  Plaza , calle de Carretas; de A . Duhan, Carrera de San Gerónimo; de L .  L ópez, calle del Cárnien, y de M. E sciubano,  calle del Príncipe.


